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Intr’unulü din numerii trecuţi 
ai fóiei nóstre amü vorbitü despre 
cestiunea importantă a concubi
natelorü, care cestiune preocupă 
atâtu de multü şi de viu cercurile 
üóstre.

Ca şi unü résunetü la acelü 
articulü, primimü acjí dela unü 
amicü alü fóiei nóstre din Ţâra 
Oltului, o corespondenţă, ce in
dică una din căuşele principale, 
pentru care campania întreprinsă 
de autorităţile nóstre bisericesc! 
în contra concubinagiului nu are 
succesulü doritü, ba în multe ţi
nuturi se sferşesce cu desastru.

Cestiunea, la care vomü mai 
reveni, trebue bine studiată şi lu
minată din tóté laturele.

Etă corespondenţa din vorbă :
Domnule Redactorii! In Nr. 148 alü 

farului ce-lö redigeţl aţi sulevatü o 
cestiune de unü interesü generalü.

Resolvarea cestiunei concubinatelorü 
atinge deopotrivă interese vitale ale 
statului ca statü, precum şi interesele 
fiăcărei naţionalităţi şi confesiuni în spe
cialii. Pe noi Românii chiar şi numai 
pronunţarea cuvântului „concubinatuu ne 
atinge în modü neplăcutO, ne atinge 
cele mai delicate simţăminte morale re- 
ligióse.

Am participatü la sinóde şi sciu 
$rea bine, că dintre rapórtele, ce li-se pre- 
8entau, nici unulü nu făcea o impresiune 
inai deprimătore asupra membrilorü, ca 
raportulü despre numérulü concubinate
lorü; şi mai neplăcută m  atingea acelü 
raportü, décá ni se spunea, că în cutare 
anü numérulü concubinatelorü ín locü 
de a scăde, a crescutű cu atâtea şi atâtea 
caşuri.

Ei bine, toţi nutrimü ferbintea do
rinţă de a stîrpi din sînultt poporului 
nostru cátö mai curéndü aceste stări a- 
normale, şi nici de cuvéntulü concubi- 
natü să nu mai aucjimü.

Aveţi informaţi uni, că autorităţile 
bisericesc! au şi luatü măsurile de lipsă

şi că preoţii au păşittt cu energiă pentru 
a stîrpi réulü, ba au cerutü şi ajutorulü 
autorităţilortt administrative, dór acestea 
li l ’au denegatü.

Că autorităţile administrative denegă 
ajutorulü lorü, nu mă surprinde nici
decum, cu deosebire decă scimü, că ad
ministraţi unea este în mâna acelora, cari 
chiar dâcă ar pute, n’au voinţa de a da 
seriosü ajutorü pentru stîrpirea vr’unui 
rău ce ar bântui şi în sínulü poporului 
románü.

La unü ajutorü eficace din partea 
organelorü administrative nici nu ne 
putemü aştepta, căci în privinţa acesta 
pănă acuma n’avemü nici o lege positivă, 
ba, deşi s’au fácutü din partea multorü 
comitate la regimü representaţiunl spri
jinite şi de alte comitate, totuşi regimulü 
D-lui Tisza nu s’a aflatü índemnatü a 
dispune ceva pentru stérpirea concubi
natelorü, nici celü puţintt prin vr’o or- 
dinaţiune, deci este lásatü la bunăvoinţa 
organelorü administrative, decă au seu 
nu plăcere, de a da petenţilorfi cátü de 
puţinfl ajutorü în năcasurile lorü.

Sub astfelü de împrejurări şi pănă 
când legislaţiunea ar lua vr’o măsură 
relativă la concubinate, suntü chemaţi 
în linia primă preoţii, ca să întrebuinţeze 
totă puterea şi influinţa lorü spre ster- 
pirea răului.

Cunoscü tracte protopopescl, în cari 
nu aucjiai şi nu se soia de nici unü 
casü de concubinatü, pentru că bărbaţii, 
cari stau în fruntea lorü erau o stea 
luminăt0re prin faptele şi vorbele lorü, 
prin caracterulü lorü nepătatfl; pentru că 
o astfolü de vieţă le asigura lorü vécja 
şi autoritatea înaintea tuturorü şi cu 
deosebire înaintea poporenilorü săi şi 
cand îşi propuneau a combate unü rău 
seu a îndemna la o faptă bună, erau 
siguri de reuşită.

Avemü şi astă4l astfelü de bărbaţi, 
cari suntü o podobă a oficiului ce-lü o- 
cupă. Onóre lorü. Dér cu durere trebue 
să amintescü aici, că se află şi astfelü de 
bărbaţi în fruntea tracturilorü protopo- 
pesol, cari ajunşi odată în acestü oficiu 
prea ínsemnatü, suntü tóté celea, numai

preoţi nu; îi ve4l încurcaţi în afaceri 
de speculă, îi găsesc! în totü loculü, 
numai în mijloculü poporului, în biserică 
şi pe amvonü nu-i vecjl- Chemarea lorü, 
căreia s’au devotatü, pentru care au 
depusü juráméntulü înaintea ómenilorü 
şi a lui Dumnezeu, a devenitü pentru 
unii ca aceştia o afacere secundară. 
Astfelü de bărbaţi apoi şi atunci, când 
cu cea mai bună intenţiune lucră séu 
vorbescü pentru unü scopü bunü şi fo- 
lositorü, au efectulü aceluia, care strigă 
în pustiă ; astfelü de persóne nu vorü 
sterpi nici-odată concubinatele, seu alte 
rele din poporü.

D-Vóstre, D-le Redactorü, aveţi in- 
formaţiunl, că unii preoţi în sensulü cir- 
cularelorü mai înalte primite au păşitfl 
cu energiă pentru stérpirea concubina
telorü. Eu însă ’ml permitü a Vă in
forma şi despe casulü contrarü, că 
s’au înfăţişatfi înaintea unorü preoţi şi 
protopopi înşişi concubenţii, esprimându-şl 
dorinţa şi ceréndü licenţă spre a păşi la 
taina căsătoriei, dór n’au aflatü sprijinü 
şi îmbărbătare.

Póte, că vă veţi îndoi de disele mele 
dér vă asigurü că cunoscü între altele 
unü casü, în care unü protopopü voindü 
ca de regulă a specula şi cu concubinatele 
a cerutü unorü concubenţî pentru licenţă 
de căsătoriă unü preţfi esageratü de mare. 
Oamenii ce-i dreptü erau gazde bune, 
aveau 4 boi, şi póte că ar fi datü doi 
boi, dór fiindü preţultt vitelorü cam josü, 
trebuia să vândă pe lângă boi încă nişte 
vaci, ca să potă mulţămi pe nesăţiosulfi 
protopopü; sub astfeliu de împrejurări 
concubenţii au declaratü: că decátü cu- 
nunatü şi séracü, mai bine f&ră cununiă 
şi cu avuţiă.

Cum védi deci, d-le Redactorü, dis- 
posiţiunile autorităţilor superióre bise
ricesc! suntü forte bune, numai cátü cu 
emanarea de disposiţiunl n’amü stírpitü 
încă réulü. Trebue să avemü şi organele 
séu bărbaţii devotaţi causei, cari să aibă 
şi voinţa şi putinţa de a-le eseeuta, căci 
sciutü este, că cele mai bune şi frumóse 
legi şi întocmiri, devinü,— rău esecutate 
—o nefericire, o asuprire pentru poporü.

Incheiándü acéstá corespondinţă, aş 
ruga pe venerabilele nóstre autorităţi su
perióre bisericescl, ca cu ocasiunea visi- 
tărilorfi canonice, a esmisiunilorü din 
centru, de cari obvinü multe în decur- 
sulü unui anü, organele esmise, în comu
nele, unde au a îndeplini unele agende, 
să cheme fără vr’o prealabilă încunosci- 
inţare pe concubenţî, să-i dojenescă, să-i 
întrebe, ce au fácutü şi ce-i împedecă de 
a păşi la taina căsătoriei legale? Apoi 
după cele esperiate să delătureze pede- 
cile şi să le câştige tóté înlesnirile posi
bile pentru încheierea unei căsătorii le
gitime.

In modulü acesta eredü eu, că şi 
f&ră a mai cere ajutorulü străinilortt amü 
pune capétü mültelorü concubinate, ce 
au ínceputü a prinde rádécinl şi în sínulü 
poporului románü, celui de altmintrelea 
destulü de ínclinatü spre o vieţă morală- 
religiosă.

i d h t  j & j :

Beroluţia din Creta.

O parte mare din insula Creta e 
revoltată. In provincia Rhetymno re
belii au arsü unü satü mohamedanü, în 
provincia Episcopi au fostü încăerârl 
sángeróse între Creştini şi Musulmani, 
din Vámos şi Cidonia au fostü isgonite 
autorităţile, archivele lorü arse şi Mo- 
hamedanii fugü din interiorulü ţării în 
oraşele de portü. Totü litoralulü nordicü 
alü insulei e în mânile insurgenţilorfi. 
Decă Porta nu va înăbuşi repede réscóla, 
atunci e periculü, că mişcarea din Creta 
va provoca crise mari, ca acele, cari de 
70 de ani sgudue imperiulü otomanü 
din temelii, cari au adusü totdóuna pe 
Ruşi la Balcani. Aşa a fostü şi cu rés
cóla din Erţegovina, din Bulgaria ş. a.

Regele Milanű în Belgradü. Ristici.
„Coresp. Polit.u află, că regele Mi- 

lanü sosesce acpí din ConstantinopolÜ în 
Belgradü. Nu i-se va face o primire 
festivă. Trecéndü în drumulü său dela 
gară pănă la conacü, fostulü rege va întră 
în biserica Sf.-Adormiri, spre a primi 
acolo binecuvântarea metropolitului Mi- 
hailü.

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

(4)

raSCDNIA LATINITĂŢII INTRE ROMlffl
sm  sEOOLn tbecuţî.

Conferinţă rostită la Ateneu de d-nul Y. A. Urecliiă.
(Urmare.)

Am luatü parte la Congresulü in- 
temaţionalfi de sciinţe etnografice din 
ParisO, din 1878. A ! nu pe comptulü 
bugetului ţărei — (Aplause.) In şedinţa 
de MercurI, 17 Iulie 1878, în faţa unui 
publicü imensü, în marea sală dela Tro- 
cadero, sub preşedinţa ilustrului D. Tor- 
rés-Caicedo, minstru plenipotenţiarii dela 
Salvadorü, am tínutü o conferinţă des
pre Românii din Istria. In preambululü 
cuvântării mele am imputatü Franciéi 
ignoranţa ei despre ţera nostră, a unui 
poporü frate. Eu le diceamü... Ce le-amü 
4isü, este trecutü în „Darea de sémáu a 
şedinţei, făcută de stenografia oficială a 
guvernului franeesü. Etă ce lecjieeamü:

yJD-nulü Urechiă, delegatü alü Bucu- 
rescilorü. — Dómnelorü şi domnilorü! In 
ácestü secolü, când unü Livingstone 
móré, explorándü Africa centrală şi când 
se sacrifică vieţi omenesc!, căutându-se 
în gheţurile eterne ale polului pămân

turi nelocuite şi netrebuincióse — nu 
aşa, că e unü fenomenü straniu acela, de 
a constata, că esistă încă în Europa po- 
póre necunoscute, înaintea cărora sciinţa 
se opresce, atátü de încurcată ca 
dinaintea poporului Niam-Niam alü lui 
Schweinfurt ?

„Nu esagerezü de felü, constatü 
numai unü faptö. Este în Europa câte 
unü colţfi de pămentfl, unü adevératü 
terra incognita şi câte unü micü poporü, 
alü cărui nume a rémasü necunoscutü 
maréi maiorităţl a etnografilorü. Şi, ca 
sé vorbescü numai de poporulü románü, 
căruia aparţinfi şi cu care împărtăşescO 
durerea nnei nedreptăţi recente, (perderea 
Basarabiei), nu este óre regretabilü pentru 
sciinţă de a constata, că e încă aşa de 
puţinfl cunoscutü, cu tóté lucrările im
portante ale bărbaţilortt eminenţi fran- 
cesl şi de diferite alte naţionalităţi?

„Iubescü Franţa, şi de doi ani i-am 
încredinţattt totü ce póte unü omü să 
iub0scă mai multü: copiii săi; sciu, de 
altă parte, cátü îi datorimü, şi erl încă 
o spuneamü în câteva cuvinte incohe- 
rente, dór cari eşiau din inimă. Cu tóté 
acestea, dómnelorü şi domnilorü, daţi-’mi 
voiă, de vreme ce suntemü în societate

sciinţifică, să mă plángü în potriva unui 
mare numérü din omenii de sciinţă ai 
Franţei. Nu este aşa, că în Franţa, după 
nenumărate lucrări deja publicate, după 
răsboiul dela Crimea, căruia datorimü Ba
sarabia, mulţămită căreia amü reínceputü 
a trăi, — căci sângelui franeesü vérsatü 
la Crimea datorimü Basarabia şi póte 
chiar dreptulü d’a vorbi în numele ţărei 
mele în faţa acestui areopagü alü Fran
ciéi, — nu este aşa, că în Franţa, cu 
multü după résboiulü dela Crimea, în 
1876, şi într’una din cele mai reputate 
reviste, s’a pututü ceti sub semnătura 
unui bárbatü ilustru acestü naivü ade- 
vérü: că Valachii şi Românii au aceleaşi 
obiceiuri şi aceeaşi limbă, — ca şi cum 
ar fi fostü vorba de două popóre di- 
ferite ?

vD-lă Ed. Madier de Montjau: Cum 
se chiamă acea revistă?“

vD-nulu V. Urechiă: „Revue des 
Deux-Mondes !u — Era vorba de unü 
articolü, ce trata despre legătura drumu
rilor ü de fierü ale Ungariei, Transilvaniei 
şi României.

„Unü altü diarü mare din Parisü, că
ruia, fără îndoielă, îi datorimü o adâncă 
recunoscinţă, căci a pledatü multă vreme

causa dreptăţei, causa română, — şi că
ruia de astă-dată, daţl-mi voiă a nu-i 
pomeni numele ; — unü mare din
Parisü, acum câţi-va ani, anunţândtt, că 
guvernulü românü şi-a procuraţii unü 
bastimentü, scria, că a fostü dusü pe 
Dâmboviţa, adecă unü mioü rîu, ce stră
bate Bucurescii şi pe care poporulü 
românü l’a prea poetisatü, şi (pc© în 
acéstà privinţă:

Dâmboviţa apă dulce,
Cine bea nu se mai duce !

„Numitulü (jjàrü adauge, că mulţimea 
alerga pe cheulü acestui fluviu, spre a 
saluta noulü bastimentü de răsboiu. 
Acésta e totü una, cum s’ar face să se 
urce unü bastimentü cuirasatü pe pără- 
ulü de pe strada Bac a d-nei de Staël.

Totă lumea ounôsce uvragiulü vo- 
luminosü întitulatü : Cahier d!une èlève 
de Saint-Dénis^ cours d!études complect gra
dué. De sigurü, că dômnele l ’au avutü 
vr’odată în mână. In alü doi-spre-dece- 
lea volumü alü acestui cursü, autorulür 
unü profesorü alü învăţământului secun- 
darü franceaü, preda fiieelorü Galiei, — 
admirabilă intenţiune! — filologia lim- 
bilorü europene. La rubrica idiomelorü 
neo-latine nu uită să pomenéscà şi pe
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Totodată cu scirea despre sosirea 
regelui Milană, „Coresp. Polit.“ inregis- 
treză faima despre îmbolnăvirea regen
tului Ristici. Se vorbesce, că a avută 
unii atacă de apoplexiă, alţii (pci5> 
este forte obosită din causa încordări- 
lorii celoră mari în serviciulă statului.

SCIRILE DUEI.*

Tesaurulü de antichităţi dela Apahida.
Ingrijitorulă antichităţilorii din museulü 
ardeleanü din Cluşiu, prof. Dr. H. Finaly, 
şl-a data părerea, că antichităţile aflate 
la Apahida dateză din epoca, în care 
Goţii din orienta se aflau încă colonisaţl 
aici în Dacia. Numele „ Omharus“ , ce 
este scrisa pe una inela cu sigila, aflata 
la Apahida, nu este nume cunoscuta, 
dér e sigura, că acesta fruntaşa Gotu a 
fosta creştina, căci împreună cu sicriula 
lui s’au aflata şi câte-va cruci. Se póte 
presupune, că ela a trăita între anii 
245—325 d. Chr. Ce privesce argintăria, 
cu cea mai mare probabilitate se póte 
presupune, că aceea este artă bizantină, 
deórece în acea epocă Goţii n’au putut 
avé o artă aşa desvoltată. Museula ar- 
deléna a plătită pentru obiectele aflate 
cu prima ocasiune 6952 fl. 30 cr., pen
tru cele aflate cu a doua ocasiune 84 
fl. 15 cr. La olaltă 7036 fl. 45 cr. Banii 
se află depuşi la oflciulă solgăbirăesca. 
In înţelesulă legei, acéstá sumă are să 
se împartă în 3 părţi, dintre cari una 
este a erarulai, alta a aflătorilora, ér a 
treia parte a proprietarului locului, adecă 
a comunei Apahida. S’a ceruta însă dela 
ministeriu, ca a treia parte din acéstá 
sumă s’o concedă pe séma numitului 
museu. La începutula lui Augusta obiec
tele acestea împreună cu tesaurula dela 
Şimleu vora fi espuse la Budapesta.

*
*  *

Secerişu slabű. Dela Chirileu de lângă 
Mureşu ni-se scrie : Sunt omö de 72 
de ani şi una secerişa mai slaba nu am 
ajunsa! Am sămănata 80 metrete secară 
şi am secerata 50 clăişore, care nu vor 
da mai multa de 50 metrete de secară. 
Am sămănata 12 metrete de grâu curata, 
cum e aUrula, şi am secerata 15 clăişore 
de grâu ruginita şi măruntă, de nu cred 
sé dea 10 metrete de grâu sbércita, ca 
vai de ela. Acesta e pe la noi resulta- 
tula secerişului. Suntemă puşi pe cugete; 
ce va fi cu noi, ce ne voma face, de 
unde sé suplenima cele trebuincióse ? 
Erburile au fusta de totú slabe, féna 
avema puţina, de otavă nu-i speranţă, 
căci au data căldurile tropice ca în Ca
nicula. Cucuruzula pănă acuma mai stă 
în putere, ínsé de nu va ploa încă o 
săptămână, va rémáné şi ela sterpa,

Română seu Valaha. Aceea, ce spune însă 
asupra diferitelora dialecte ale acestei 
limbi, este cu totula necunoscuta de 
Români.

„La pag. 236 dice:
„ Limba valachâ se pote împărţi în mai 

multe dialecte:
„i. Valachb-Moldava, ce se vorbesce 

în Valachia şi Moldavia.
„Acestă limbă o numima curata 

română.
Macedo-valachâ, întrebinţată într’o 

parte a Ungariei.
„Autorulă pune Macedonia în Un

garia !
„3. Ventro-valachă, ce se întrebuinţeză 

la norduli Danudiului.“
„Acesta dialectă nu se pote găsi în 

nici una din ţările locuite de Români. 
Pote că acestă ideiă a fosta astfela dată 
autorului de cătră prinţulă Ligne, care 
scria acum una secola, vorbinda de fe
meile române:

rtTS’ar f i pututu scuti se aibă atâta 
pântece. E  atâtu de trebuinciosti pentru o 
frumseţe în acea ţeră, încâtu o mumă mi-a 
cerutu iertăciune, pentru că Mcă-sa nu avea 
încă. 0 se aibă în curându, îmi dise ea, 
căci acum e ruşine ; e dreptă şi subţire ca
o pajură.“ “

fără rodire. Grindină încă ama avuta 
în două rânduri, în 18 Iuniu şi 7 Iuliu, 
făcânda mari stricăciuni. — M.

*
* *

Grindină. In 18 Iulie n. c. a cădută 
pe teritorula Devei o ploiă mare împreu
nată cu grindină măruntă, care a durat 
mai bine de una pătrara de oră. Paguba 
este considerabilă mai cu semă în vii şi 
cucuruza. Plantele mai delicate de prin 
grădini, d. e. fasole, pepeni, crastaveţl 
etc. au fosta cu desăvîrşire nimicite.

*
*  *

Cursü ciericalű. Consistoriula archi- 
diecesana din Sibiiu aduce la cunoscinţa 
tuturora, pe cari îi privesce, că pentru 
primirea eleviloră la cursulű ciericalű, as
piranţii au să-şi aştârnă suplicele ins
truite conforma regulamentului semina- 
riala pe calea oficiului protopresbiterala 
concernenta cela multa până la 1/13 
Augustű a. c. la consistoriula archidie- 
cesană. Cu petiţiunea să presinte: a) 
atestată de boteza, 3) atestată de şcc5lă 
(celă puţină 6 clase gimnasiale, eventuală
4 clase gimnasiale şi terminarea cursului 
pedagogică), c) atestată medicală despre 
starea sănătăţii, şi anume că nu au nici 
ună defectă spirituală séu corporala. 
Cei primiţi au a se pr esenţa la 1/13 
Septemvre a. c. în persóná la înmatri
culare, carea urmézá în cele trei dile 
prime ale lunei, a răspunde taxa semi- 
narială â 100 fl. v. a. séu deodată séu 
în două rate câte de 50 fl., adecă la în
scriere şi la 1 Februarie. Tinerii, cari 
pentru ântâia oră se primescă în insti- 
tutulă seminarială, voră avé pe lângă 
taxa convictului a solvi separată 2 fl. 
pentru biblioteca seminarială.

*
* *

Esamenű de cualificaţiune. Acelaşi 
Consistoriuaduce la cunoscinţa tuturora, 
pe care îi privesce, că esamenele de cua- 
lificaţiune ale candidaţiloru de preoţiă din 
archidiecesa gr. or. română transilvană 
se voră ţine la 25 Augustă a. c. şi f i 
lele următore în Sibiiu. La acestă esa- 
menă suntă admisibili clericii absoluţi 
din institutulă archidiecesana, cari au 
fostă şi învăţători în vre-o şcolă confe
sională. In caşuri escepţionale decide 
Consistoriula archidiecesană.

Cererile pentru admitere la acestă 
esamenă, au a se subşterne Consistorului 
cu 6 săptămâni înainte de termina, ins
truite : a) cu atestată de boteză; b) cu 
atestată de moralitate, revădută de pro- 
topresbiterulă respectivă, într’ală cărui 
ţinută locuesce petintele; c) cu atestată 
scolastică ală semestrului din urmă din 
şcola pregátitóre mediă — gimnasială; d) 
cu tóté atestatele clericale de pe toţi 
anii respectivului cursă (resp. absoluto- 
riulă clericală); e) cu atestatele despre

serviciele de pănă acum ; f )  cu tacsa esa • 
menului provă^ută în § 121 p. 8 ală 
statutului organică (20 fl. v. a.).

*
4= «

A lţi lăutari români la Parisü. „Ro- 
mănulă“ scrie, că în curândă va pleca 
la Parisă încă o trupă de.lăutari români, 
îmbrăcaţi în costumă naţională. In sco- 
pulă acesta s’a dată la Bucuresci o re- 
presentaţiune estra-ordinară în favo- 
rulă lorü.

*
* *

Pete la raportü. In Cluşiu s’a în
tâmplata şi lucrulă acela ne mai pome
nita, ca să fiă chiămate fete la raportă 
de regimentă. Etă cum : Două fete fru- 
mose se preumblau pe o promenadă mai 
mică din Cluşiu. Ună sergentă întâl- 
nindu-le le salută cu cuvintele: „Sărută 
mânile!“ Una dintre fete clise atunci că
tră soţa sa : „Eu nu ’nţelegă, pentru ce 
ne salută pe noi una astfelă de „bocon- 
cioşîi“. La auc|ula acestora vorbe sergen- 
tulă se ’ntorse spre fată cu nisce cuvinte, 
dintre cari cele mai puţină ofensătore 
au fostă acestea: „Ţine-ţi flénca !u Fetele 
s’au dusă acasă plângêndû; tatăiă loră 
s’a plânsă în contra sergentului, dér 
când fu la raportă, sergentulă negă to
tula, ér tatăiă feteloră nu sciù să arate 
destulă de lămurită plângerea fiiceloră 
sale. I s’a (̂ isă acestuia, ca se le trimită 
chiar pe ele la raportulă de regimentă, 
căci ele mai bine voră sci să arate cum 
s’a petrecută lucrulă. Acésta s’a şi în
tâmplata. Frumosele fete se presentară 
la raporta şi începură cu curagiu să se 
plângă contra îndrăsneţului sergenta. Pe 
soldaţi îi năpădi rîsulă, ér oficerii as
cultau cu seriositate, ca să védâ ce va 
eşi de aci. N ’a eşita însă nimică, căci 
pe când bietele fete vorbiau mai cu foc, 
étâ că se ivesce în curtea casarmei 
mama lora, care cu o falcă ’n ceră şi 
cu alta în pământă întră la ele, le prinde 
de mână şi le scote afară, dicândă, că 
nu este ertată feteloră a se duce între 
cătane. Astfelă sergentulă a scăpată cu
3 dile arestă în casarmă.

*
*  #

Bacalaureaţi români la Parisü. La
esamenele pentru bacalaureată (maturi
tate) de sciinţe la Sorbona în Parisă, 
fraţii Alexandru şi George Pereţă (acesta 
laureata, premiulu ală 2-lea, şi laureata 
premiulă ală 6-lea la cele două concur
suri din urmă la scrimă), elevi interni 
dela Colegiulă Saint-Louis, au obţinută 
cu succesa diploma de bacalaureaţi în 
sciinţe.

*
* *

Stipendiile „Francisc-Iosif—Elisabeta“.
Pentru anula şcolara 1889/90 suntă va
cante 9 stipendii din fundaţiunea „Fran- 
ciscă-Iosifa—Elisabeta“. Câte ună sti-

pendiu e vacantă la universitatea din 
Viena, Insbruck, Lemberga, Agramü şi 
Cernăuţi, şi câte 2 la universitatea din 
Cluşiu şi Budapesta. Fiăcare stipendiu e 
de 300 fl. Cererile suntă a se adresa 
pănă la 15 Augustă dea-dreptulă Maies
tăţii Sale monarchului. Suntă de aclusü: 
Atestată de boteza, testimoniu de sără- 
ciă, documenta despre starea familiară, 
testimoniu de maturitate, ori, décá supli- 
cantulă e la universitate, testimonii de 
coloquii.

*
* *

Mésuri in contra turbărei. Se scie, 
că în urma caşului întâmplată la Dérste, 
unde ună câne turbată a muşcata doi 
omeni şi mai mulţi câni, poliţia din 
Braşova a luata cele mai întinse măsuri 
pentru înlăturarea altoră nenorociri. Nu 
numai cânii, cari n’au botniţă, suntü 
prinşi şi imediată ucişi, dér şi cei cu 
botniţă, décá nu suntă purtaţi de o 
sfórá.

Continuarea raportului
în procesulâ părintelui Lucaciu.

Sătmaru, 13 Iulie 1889.
(Urmare.) 

ţ)iua de 8 Iulie.
Cu multă înainte de 9 ore era deja 

ocupată sala spaţiosă de ună publica forte 
numerosă ; erau din tote păturile socie
tăţii oraşului, pe lângă Românii adunaţi 
din cele mai multe părţi, şi Maghiari, 
chiar din ţinuturi depărtate. Intre curioşi 
era representată corpulă juridică prin 
forte mulţi advocaţi; logele erau înde- 
suite de dame, cari şi ele cu nerăbdare 
aşteptau finea şi resultatulă obositorei 
pertractări. Era diua cea mai intere
santă, când ’şi ţinură procurorula şi ad- 
vocatulă apărătora vorbirile şi când se 
aştapta şi sentinţa tribunalului.

Punctă la 9 ore preşedintele des
chide şedinţa. In acestă momenta pă- 
şesce la mijloca Pap Zsiga cu multă 
obrăsniciă, urîtă, ca ună şerpe ce se te- 
resce pe pământă. începe se vorbescă, 
vrândă să reflecteze la verbirea de alal- 
tăeri a apărătoriului Coroianu.

Se vedea indignaţiunea pe feţele pu
blicului şi ad vocatulă Coroiană ’şi ndică 
vocea întrebânda pe preşedinte, că ce 
ÎDsem nă acesta, după ce procedura pen
tru dovedirea fapteloră s’a terminată 
deja.

Preşedintele-la îndrumeză pe neru- 
şinatulă delatoră să-şi întrerupă vorbirea 
şi să mergă la loculu său; acesta nu 
cedeză, pănă ce preşedintele a trebuită 
să-şi pună totă autoritatea în cumpănă, 
şi numai cu greu l ’a putută opri şi în
druma la loculă seu.

P i 'eş. : Terminându-se procedura de 
monstrătore, se voră ceti acum unele 
documente. Eu şi la începută numai 
delaţiunea am vruta să o cetescă, am 
fostă silita însă să cetescă şi epistola 
comitelui supremă, după care de sine a 
urmată să dau locă şi cetirei protestului, 
seu declaraţiunei mai multoră cetăţeni 
din Fernezeiu. Acuma vine rendulii la

sală Trocadero. Şi acéstá adunare mare, 
dice „Stenografia oficială“ , nu se supëra 
(căci scia, că imputarea nu venia dela 
ună neamică), ci din contră, mă aplauda.*)

Nu totdeuna străinula ne ignora 
astfela. La scirile, ce mergeau în Europa 
apuséná despre victoriile lui Mihaiu Vi- 
tézula din Ardeală, în „Avvisiu se dicea: 
„ Ce, e de mirare că Valachii suntü viteji? 
Au nu suntu ei Romani ?a

Tota vitejia oşteniloră români făcu. 
pe Maria Terezia să le dea flamura ou 
inscripţia : Virtus Romana rediviva.

*

Pentru omenii de sciinţă ai Europei 
scrierile lui Cantemir, în latinesce, au 
fostă o minunată şcolă, unde au pututü 
ei, în secolulă alu XVIII-lea, învăţa ceva 
despre latinitatea Românilora.

Dér să revenimă la noi.
„Revista literară.“ (Va urma,)

*) Congrès International des sciences et- 
nographiques dice:

„Nenumărate semne de aprobaţiune, 
Aplause. —  Numeroşi membri ai congresului 
îşi părăsescu. locurile, spre a merge sô felicite 
pe d-lü Y. A. Ureahiă, aşa, că şedinţa pentru 
unü momentü este suspendată/

„Veţi scusa, domneloră, pe Român
cele d’acuin ună secolă ; ele sacrificau
modei.... îşi trăgeau cât-va la néma.
(Rîsete.)

„Etă totă ce amă putută găsi, pentru 
a justifica dialectală Ventro-valachü ală 
autorului cârţei în chestiune.

„Décâ nu mi-ar fi témâ, că abuseza 
de răbdarea d-stră, v ’aş spune, că au- 
torulă „etnografiei române din 1870“ 
merge mai departe ; spre a proba lati
nitatea limbei române, o compară cu ce
lelalte limbi surori, cu limbile : latină, 
francesă, italiană, spaniolă, portugeză. 
etc.., punândă sub ochii eleviloră săi 
Pater noster tradusă în tote aceste limbi :

„Latinii ; Pater noster, qui est in cœlis, sanc- 
tificetur nomen tuum, advenaiat regnum tuum.

„Francesü : Notre père qui êtes aux cieux, 
que votre nom soit sanctifié, que votre règne 
vienne....

„Italianü: Padre nostro che sei ne’cieli, 
sanctificato sia il nome tuo, venga il rengo tuo ..

;; Spaniolii : Padre noestro que estas en 
los cielos, sanctificado sea nombre tuo....

„ Portugesü : Padre nosso que estais nés ceos 
sanctificado seja o vosso nome, venha a nos 
vosso regno ..

„Bomânü: Bap nos clii est n’ils tschels, fat 
savet vegua nom teis, régna naun pro, re- 
ginem teis...

Valachü : Ocze nashe ishe iess-i na nebesse nas- 
vetisse sine tuoye napredit tzarstuo tuoye....

Totü románű: Dabodet nalya tvaya jako na 
nebessi y na semli, etc. ( Universalii hohotü de 

rîsii.)

„Fără índoiélá intenţiunea e lauda- 
bilă, dér aş vre să fiă aci vr’ună Rusă, 
ca să audă traducţia ce s’a făcută Ta
tălui nostru în românesce. E curata Ta- 
tălu nostru în rusesce. Totuşi autorulă 
nu se sfiesce a susţine perfecta asemă
nare a limbei române cu celelalte limbi 
neo-latine. (Rîsete.)

„Şi cu tote acestea dela a doua ju
mătate a secolului ală XVII-lea, Propa
ganda Fide a făcută să se publice de 
cătră episcopulă Vitto Piluzio ună ca- 
techismă pentru Români, din care auto- 
rulă ar fi putută să ia traducţiunea Ta
tălui nostru în limba curată românescă.“

*

Pe când bugetele veciniloră plătiau 
reptile etnografice, ca să dovedéscá, că 
Românii nu suntă Latini, inima mai de 
frate a Francesului susţinea acestă lati
nitate, dér vai ! ignoranţa nimicia buna 
intenţiune.

Acéstá ignoranţă a Francesului des
pre noi cutezamă în 1878, cum vădurăţi, 
a o semnala la Congresulă etnografică 
din Parisă, chiar în presenţa a câtorva 
mii de Francezi literaţi, adunaţi în imensa
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cetirea protocolului luată în conferinţa 
din Tăuţi. Acestü protocólü e aieî în 
originalulö românescă, dér e şi în tra
ducere autentică maghiară, făcută de 
tjranslatorulă ministrului preşedinte. Décá 
d-lű procurorü séu advocatulű apărătorii 
dorescă, voiu dispune cetirea originalului 
séu a traducerei.

Procurorulü: La totü casulü dorescű 
së se cetéscá protocolulü conferinţei şi 
încă in traducerea ministerială.

Coroianu : Când d-lü procurorü pof- 
tesce cetirea protocolului, ar trebui së 
poftéscá cetirea originalului românescü, 
nu numai pentru că conferinţa totă şi 
vorbirea incriminată s’a ţinută românesce,
oi şi pentru că prin acésta s’ar face 
loeü unei desfăşurări séu desluşiri auten
tice a lucrului. Eu din parte-mi, consi- 
derândü, că prin cetirea protocolului fiă 
acelui originalüséu tradusü, s’ar perde 
multü timpü, facă propunerea së nu 
se cetéscá şi së procedemü mai de
parte.

Procurorulü : Insistü pe lângă pro
punerea mea de mai nainte şi cerü, ca 
unguresce së se cetéscá, deórece e 
în traducere autentică *şi în limba sta
tului.

Coroianu: Décá d-lü procurorü insistă 
pe lângă cetire, atunci şi eu primescü 
cetirea, dér poftescü së se facă acésta în 
limbă română, şi décá doresce d-lü pro
curorü ca së se cetéscá şi unguresce, 
acésta së se facă numai după ce se va 
ceti originalulü.

Tribunalulü se retrage së decidă, şi 
după puţină timpü enunţă următoriulü 
deliberatü : Tribunalulü a decisü cetirea 
protocolului şi cu delâturarea textului ori
ginalii românescü se va ceti numai tradu
cerea autentică.

Judele Yiski cetesce protocolulü cu 
accente curate şi bine pronunţate. In tra
ducere se observézâ mai multe erorî. 
După cetirea protocolului se cetesce ates- 
tatulü de moralitate şi despre starea 
materială a d-lui Lucaciu, datü de pri
măria (antistia) comunală a Şişeştilortt.

Preş: Cu acestea declarü terminată 
preoedura pentru dovedirea faptelorü şi 
îlü provocü pe d-lü procurorü, së- şi des- 
vólte părerile sale şi eventualü şi pro
punerile, ce le-ar avé.

După acestea se ridică tinërulü pro
curorü, care póte întâiaşdată a ţinuţii o 
astfelü de cuvêntare şi rostesce următorea 
vorbire de acusare, ascultată de marele 
publicü cu viu interesü:

On. Tribunalü regescü!
Ponderóse şi nedisputabile interese 

publice şi private pretindü, ca buna or
dine morală şi socială nu numai în con
tra forţei së se apere, ci ca scutulü le- 
gilorü së se estindă şi asupra acelorü pe
licule, ce s’arü nasce din propagarea pu
blică a ideilorü contrare statului şi 
instituţiunilortt lui. Propagarea liberă a 
ideilorü e tocmai aşa de periculosă, ca 
foculü, care luminézá şi încăldesce, dér 
care, décá se estindefâră controlă, e causa 
multorü miserii şi devastări. Din aceste 
cousideraţiunî e datorinţa statului së 
împedece estinderea acestui elementü, şi, 
décá trebue, së apere societatea. Tóté 
statele între problemele lorü grele şi 
mari au şi pe acésta, pentru-că cu câtü 
e mai înaltü spiritulü, cu atâtü va fi mai 
precautü a trece peste hotarulü, care-lü 
desparte de ceea ce e ertatü, faţă cu 
ideile pëcàtôse şi propagarea lorü o- 
prită.

Legislaţiunea nu se póte làpëda de 
datorinţa, ca së apere dreptulü şi ordinea 
în contra spiritului agitatorü, libertatea 
în contra esceselorü. Fiindcă susţinerea 
păcii formézá datorinţa cea mai sfântă a 
legislaţiunei statului maghiarü, ea cu 
dreptü pedepsesce prin legile sale de 
stată agitaţiunea şi alte încercări îndrep
tate în contra liniscei şi a păcii sale.

Pressa liberă, dreptulü de reuniuni 
şi conveniri libere, dreptulü espresiunei 
libere a ideilorü suntü fundamentulü so
cietăţii moderne, suntü factorii promo- 
vătorl ai culturei, însë aceste nimeni cu 
mintea sănetosă nu şi le póte închipui, 
decâtü cu acele legi, cari se potü con
corda cu legile restrictive ale libertăţii.

In procedura juridică francesă esistă 
unü. usü pré frumosü, când adecă apără 
torulü citézá o sentinţă séu unü pasagiu 
din careva scriitorü celebru, îşi ridică 
capela de pe capü în semnü de adéncá 
stimă cătră celü citatü; cele espuse de 
mine încă continü atâtü de nerësturna- 
bile şi sfinte adevăruri, încâtü nu vatëmü 
modestia, décá 4icü, că cu capulü desvë- 
litü le-amü 4isü.

Statulü are unü principiu, a căruia 
asigurare şi garantare zace în datorinţa 
ori şi cui, dela care se condiţion0ză e- 
sistenţa pacînică şi liberă a lui. Intre 
aceste condiţiunî primulü locü îlü ocupă 
coesistenţa pacînică şi neconturbată a 
castelorü, confesiunilorü şi a naţionalită-

ţiloră diferite, care coesistenţă e însăşi 
pacea internă a statului, a căreia con- 
fcurbare ameninţă cu dărîmarea temelii- 
lorü statului. Statulü şi-a şi asigurată 
pacea acésta prin legi, aşa pentru refe
rinţele bune între diferitele naţionalităţi 
a creatü legi anumite, cunoscute sub 
numirea de legi pentru naţionalităţi. 
Despre principiile şi ideile naţionale şi 
despre reua şi periculosă influinţă a a- 
cestora asupra statului, mai alesü însă 
pentru împedecarea relelorü influinţe, în 
deosebi s’a íngrijitü legislaţiunea, creándü 
articululü 172 alü legei penale, unde 
alinea a 2-a prescrie chiar şi pedepsa, 
ce-o involvă abusulü cu propagarea idei
lorü periculóse şi nepacinice naţionale 
séu confesionale.

Suntü deplinü convinsă despre în
ţelepciunea on. tribunalü, dér cerü să 
mi-se concédá să potü da locü părerii 
mele private faţă cu acestă lege.

(Aici procurorulü citézá din cuvéntü 
ín cuvéntü texfculü articulului citatü, apoi 
continuă astfelü):

„Celü ce în vre-o adunare, ín pu
blicü etc....u In lipsa legii positive, jude
lui e încredinţai să considere acesta. 
Şi forte bine, căci cuvântului se póte 
da interpretare mai strictă ori mai largă. 
După cum a stabilită jurisprudinţa mai 
înaltă, publicitatea nu depinde dela locü, 
căci publice póte să se întâmple ceva şi 
fără publicitate, de pildă pe stradă. In 
sensulü etimologicü numai acea faptă e 
publică, care s’a petrecutü aşa, că ori 
cine şi ori şi câţi au putut’ o privi séu 
observa. Dér la acestü casü specialü 
chiar legea ne servesce ca basă positivă, 
ea pretinde adunare. Cuvéntulü adunare 
două lucruri esprimă; l-a: presenţa mai 
multorü ómeni, înaintea cărora vorbito- 
rulü să grăescă; 2-a: ca vorbitorulü 
pe cei presenţl să-i pótá considera 
ca ascultători ai săi, cuvântarea trebue 
să fiă adresată cătră publicü; discursu
rile private nu cadü sub acestă consi- 
deraţiune.

Să considerámü acum cealaltă es- 
presiune a paragrafului citatü: „agitéza“. 
Cuvéntulü acesta esprimă o astfelü de 
comunicare a ideii, care emoţioneză spi
ritele, aprinde patimele, care índémná 
la ură şi forţă. Dér potü fi şi. de ace
lea cuvântări, cari nu au influinţă: aceste 
suntü dispute. Agitarea însă e contrarul 
disputei, căci, eşindă din proposiţiunl 
false, calculézá a agita pe alţii.

Agitarea se deosebesce şi de revol- 
tare. Agitatorulü nu-şl espune părerea, 
despre ce ar trebui să se facă, ca insti- 
tuţiunea odiosă să se nimicéscá séu să 
înceteze; se îndestulesce cu escitarea 
urei numai, acţiunea o incredinţeză spi- 
ritelorü aţîţate.

Cu disposiţiunile §-lui 172 suntü 
analoge şi cele ale § 153. Să ne însem- 
námü bine, că aici se dice, că décá s’au 
íntrunitü şi deşi nu au fácutü ni
mica, totuşi suntă a se pedepsi. Nu este 
criminalistü, care să nu vedă şi admită 
pedepsirea acésta. Decă e a se pedepsi 
totü membrulü unei astfelü de adunări, 
cu cátü mai vértosü trebue să se pedep- 
séscá acela, care a ínscenatü séu a do- 
ritü acésta. Elü tóté le-a fácutü şi pro- 
batü, ca adunarea să se íntrunéscá, tóté 
le-a íncercatü ca să-şi ajungă scopulü; 
nereuşita a trecutü prin cugetarea înţe- 
léptá a convocaţiloră.

După o astfelü de desluşire a lucrului, 
prin chiar codicele penalü, se conside
rámü causa pe basa procedurei de ade
verire.

Sub Nr. 1 e adeveritü, că adunarea 
din 1887 Iulie 9 din Tăuţii de süsü, s’a 
fácutü pe basa unei convocări cu data : 
Baia-mare 1887 Iulie 3 şi subscrisă de 
unü comitetü anonimü. Din diaristică 
scimü că cu ocasiunea alegerilorü dietale 
din anulü 1887, Românii neîndestuliţi 
cu constelaţiunile presente s’au adunatü 
în Sibiiu, unde s’a stabilitü ţinuta Ro- 
mánilorü faţă de alegeri. La acésta 
adunare din cerculü electoralü alü Baiei- 
marl au fostű trimişi Dr. Vas. Lucaciu, 
parochü în Şişesci, şi Alecsie Berinde, 
parochü-protopopü în Săini, cari apoi 
ca să refereze despre comisiunea lorü 
au convocatü conferinţa amintită în 
Tăuţii de süsü. Aici Yasiliu Lucaciu a 
tínutü o vorbire, despre care într’o mică 
parte chiar prin recunóscerea lui Yas. 
Lucaciu, în altă mică parte şi prin tra
ducerea autentică a protocolului, dér în 
totalitatea sa prin martorii Pap Zs., 
Torna L., Liptâk Ios. şi fiulü său, Roth 
M., Duma L., Herskovits şi Sroll Béla 
se adeveresce, că conţine tóté punctele 
incriminate. __________  (Ye urma).

Comerciulu Ungariei în 1888.
Yalórea totală a exportului pe a. 

1888 s’a ridicatü la 446.4 milióne florini, 
a importului la 465.5 milióne fi.; faţă cu

an. 1887 exportulă a fostă mai mare cu 
40.4 mii., importulă cu 24.9 mii.

Exportulu. Celă mai mare exportă 
s’a făcută în ducate păstăiose, făinuri, 
ureză — în valore de 173.-81,896 fi. Din 
acestea s’au trimisă în Austria de 
113.247,795 fl. (grâu de 36*7, făină de
38.8, orză de 13.2, săcară de 8.6, cu- 
curuză de 5.6, ovăsă 5.1 mii.), în Ger
mania de 18,092,946 fl. (orză 9.5, grâu 
4.8 mii.), în Elveţia de 15.046,861 fl. 
(grâu de 11.4 mii.), în Anglia valtfre de 
14.556,861 fl. (făină de 11.5, orză de
2 mii.), în Franţa de 5.249,738 fl. (grâu 
de 2.6, făinuri 2.2 mii.) — A  doua grupă 
însemnată de exportă au fostă vitele de 
tăiat H şi de traşii, a căroră val<5re s’a 
urcată la 60.304,962 fl., din cari s’au 
trimisă în Austria de 54.5. în Germania 
de 4.6 mii. — Lemne s’au exportată în 
valore de 25.219,931 fl. (spre Austria de
9.8, Franţa 7.4, Italia 2.1 Germania 2.5 
mii.). — Reuturî s’au exportată de 
22.875,908 mii. (spre Austria 16.7, Elveţia
1.9, Franţa 1.5, Germania 1.1 mii.). — 
Lână, torturi şi ţăseturl de lână, s’au 
exportată în valore de 20.910,376 fl. — 
S’au exportată legume, pome etc. de 
17.844,364 fl. , producte animalice de 
17.062,130 fl., tăbăcii de 9,081,200 fl., 
haine, albituri etc. de 7,682,290 fl., fieru 
şi mărfuri de oţelă de 6.616,166 fl., 
materii de coloritu şi argăsită de 5.600,288 
fl. etc.

La importu suntă următorele grupe 
mai însemnate : bumbacurl, torturi şi 
mărfuri de 63.835,362 fl. (din Austria 
s’au adusă de 62.4 mii.) ; lână, tortă şi 
mărfuri de 45,637,449 fl. (din Austria de 
42.6 mii.), inii, cânepă etc. de 90.233,356 
fl. (din Austria de 29.2 mii.), piei şi marfă 
de piei de 29.101,660 fl., mătasă şi măr
furi de mătasă de 27.285,000 fl., instru
mente sciinţifice şi musicale şi ceasuri de 
26.625,310 fl. haine, albituri etc. 26.411,661 
fl. ; beuturi de 18,635,382 fl., trăsuri şi 
corăbii de 18.945,545 fl., mărfuri de fieru 
şi oţelă de 15.913,494 fl., vite de tâiatu 
şi traşii de 11,995,449 fl., zăharu de
11.088,367 fl., cărţi şi obiecte de artă 
de 10.217200 fl. , lemne de 9.841,059 
fl. etc.

Ins ciixiţa-r e.*)
„.Reuniunea femeiloru române din Bra

şovul a înfiinţată, după cum se scie, ună 
In te rn a tă , cu scopă de a instrui feti
ţele aşedate aci în menajulă casei, pre
cum şi în diferite lucruri de mână, ce 
cadă în sfera unei bune econome, şi 
anume se înveţă aci:

a) A  pregăti totu felulu de mâncări; 
b) A  spăla şi a călca totu feliulu de albi
turi; c) A  croi şi a cose cu maşina totu 
feliulu de albituri şi vestminte; d) A ţese; 
e) A  cultiva legumi şi f) Reguli higienice.

Pentru completarea cunoscinţeloră 
câştigate în şcolă s’a introdusă şi ună 
cursu din religia, limba română, limba 
maghiară, limba germană şi aritmetică.

în acestă Internată se primescu fe
tiţe române, cari voră fi absolvată celă 
puţină I I I  (trei) clase primare şi voru fi 
împlinită ăoi-spred̂ ece ani. Tacsa pentru 
întreţinere şi instrucţiune este 12 f i .  p e  
lu n ă  plătită anticipativii.

Fetiţe orfane şi sărace potu fi pri
mite gratuită în Internata.

Fetiţe din Braşovu, cari ară voi să 
petrecă în Internată numai peste (ii, plă- 
tescă pentru totă instrucţiunea şi pentru 
prândă şi ojină câte 8 f l .  p e  lu n ă .

Deore-ce numerulă eleveloră, ce 
se potă primi în acestă Internată, este 
restrînsă, de aceea se în vită părinţii a 
se insinua la subscrisa preşedintă p â n ă  
î n  1 5  A u gu s tă  st. v.

Din causa mutărei Internatului în- 
tr’ună locală mai spaţiosă şi mai corăspun- 
c|ătoră, primirea eleveloră se va face în 
anulă acesta, în modă escepţională, din 
17 pănă în 22 Septemvre st. v.

La primire are s i aducă fiăcare elevă 
albiturile şi vestmintele necesare, precum 
şi aşternutulu de pată.

Agnes Duşoiu, Lazarii Nastasi,
preşedintă. __________  actuarii.

Convo care.
Adunarea despărţământului X II  ală 

„Associatiunei transilvane“ se va ţine

în Deşiu la 18 Augusta 1889 st. n., la 
care se învită toţi membrii şi alţi 
părtinitori ai Associaţiunei, de a lua parte 
în numără câtă de însemnată.

Dela cjmitetulă despărţământului.
Deşiu, la 21 Iulie 1889.

Petru Mureşianu, Augustii Munteanu,
actuariu. dir. desp.

TELEGRAMELE „GÁZ. TRASTS“.
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta.)

Viena, 25 Iulie. Faţă cu afir
marea fóiéi rusesci „Grraşdaninif, 
ca politica A  ustr o-Ungariei se si- 
lesce a provoca conflicte între 
Serbia şi Bulgaria şi că la statulü 
Austro-Ungariei a trimesü Bulga
ria trupe la graniţele serbescî, de
clară organulü ministeriului de es- 
terne din Viena, „Fremdenblatt“ , 
că tóté câte le scrie fóia ruséscá 
suntü numai nisce născociri, căci 
tocmai conducerea politicei aus- 
tro-ungare este, care se străduesce 
de a lumina guvernele Serbiei şi 
Bulgariei asupra intenţiuniloru re
ciproce, cu scopü de a delătura 
eventuale neînţelegeri.

Belgradü, 25 Ialie. Regele Mi- 
lanü a sositu. astăcjî aici.

DIVERSE.
Sinucisü din amoru. Este deja ală doi

lea casă, ca unü ataşatfi militarü de am
basadă să se sinucidă în acestü anü. 
Astă primăveră s’a sinucisü în Ungaria 
unü Sérbü. Acum vine scirea, că din 
München în Bavaria, s’a sinucisü ataşa- 
tulü prusianü Blumenthal. Acestü tî- 
nérü ataşată s’a sinucisă din amoră. Elă 
avea relaţii cu o fată tînără şi forte fru- 
mósá, dér care era din părinţi săraci. 
Fata lucra la ună magazină de cusăto- 
riă. Blumenthal o luâ de acolo, şi trăia 
cu ea într’ună otelă, unde’i arangia cu 
multă gustă şi luxă apartamentulă. O 
iubia atätü de tare, íncátü la urmă se 
vedea legatü într’atâta, íncátü s’o ia de 
nevastă. Dér cum posiţiunea lui debăr- 
batü din familiă nu-i permitea asemenea 
căsătoriă, elü a preferitü să se sinu
cidă decátü să trăiescă fără dânsa.

*) Suntü rugate şi celelalte c}iare române 
a publica acestă însciinţare.

Cursul ii pieţei Braşovu
din 25 Iulie st. n. 1889.

Bancnote românesc! Cump. 9.4B Vând. 9.46
Argintü romanescü - „ 9.40 „ 9.42
Napoleon-d’orI - - - „ 9.47 „ 9.40
Lire turcescl - - - J} 10.65 „ 10.70
Imperiali . . .  - n 9.65 „ 9.70
G-albinI . „ 5.58 „ 5.62
Scris. fonc. „Albina“ 6u/0 „ 102.— „ —

„ 5% * 98.59 „ 99.- 
Ruble rusesci - - - „ 120.50 „  121.50 
Discontulü - - - - 64/2—8% pe anü.

Cnrsttlö la bursa de Viena
din 24 Iulie st. n. 1889.

Renta de aurü 4°/0 ....................... 89.90
Renta de hârtiă 5°/f l ....................... 94.95
Imprumutulü cáilorü ferate ungare - —.— 
Amortisarea datoriei cáilorü ferate de

ostü ungare (1-ma emisiune) - - 100.— 
Amortisarea datoriei cáilorü ferate de

ostü ungare (2-a emisiune) - - —.— 
Amortisarea datoriei cáilorü terate de

ostü ungare (3-a emisiune) - - 112.50
Bonuri rurale ungare - - - ~ - 104.80
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale Banatti-Timişfi - - - 104.80
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale transilvane - - - - 104.80
Bonuri croa to-s lavon e...................105.—
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungur escü ............................ 99.75
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 141.— 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 127.75
Renta de hârtiă austriacă - - - - 88.80
Renta de argintü austriacă - - - - 84.70
Renta de aurü austriacă...................109.65
LosurI din 1860 - - - - - . - 140.—
Acţiunile băncei austro-ungare - - 907.—
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 316.50
Acţiunile băncei de creditü austr. - 303.20
Galbeni împărătesei............................  5.65
Napoleon-d’o r I ................................  9.48y2
Mărci 100 împ. germane - - - 58.3772
Londra 10 Livressterlinge - - - - 119.85

Editorü şi Redactoră responsabilă:
Dr. Aurel Mureşianu.
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„ALBINA“,
Instituit de oreditii şi de economii

Z B E S - A - S O T T T T

primeşte depuneri spre fructificare cu Netto 5% fâră nici o 
subtragere de dare, de asemenea şi depuneri resplătibile „â
Vista“ CU 3V2%» recomandă pentru plasarea de capitale

Scrisuri fondare „Albina“ de 5°|0
cari oferă cea mai buna siguritate şi cari se potu căpăta 
la institutu după cursulu de c[i-

Informaţiunî mai de aprope se potu lua dilnicu în 
biroulu institutului, piaţă No. 90, dela 8—2 ore d. a.

Nr. 4480—1889.

PUBLICAŢIUNE.
La unft câne, împuşcata în Derste 

în 19 a lunei c., care a muşcata omeni, 
câni şi alte animale domestice, s’a con- 
patata medicalminte turbarea. Pe basa 
stoinărei comisiunei medicale se dispune 
în sensula §-lui 188 ala art. de lege 
V II din 1888 ca toţi cânii aflători pe 
teritorula orăşenesca, să se ţină in decursu 
de 40 (ţile legaţi, seu fiinda prove4uţî 
cu botniţă, prin carea să se împedece 
muşcarea, să se conducă cu fringhia.

Cânii cari umblă liberi se vora prinde 
de călău şi se vora ucide îndată.

In sensula §-lui 102 ala art. de lege 
X L  din 1879 se provocă mai departe 
fiăcare, ca asupra acelora câni seu ani

male de casă, cari dau semne de tur
bare, seu la cari se observă simptome, 
din cari se pote conchide turbarea, — 
să facă imediata arătare subscrisului că- 
pitanata, pedepsindu-se la casa contrariu 
întrelăsarea acestei arătări conforma 
legei.

Braşovii, în 19 Iulie 1889.

USg“ Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei“ 
â 5 cr. se potti cumpera în 
tutungeria I. Gross, şi în li
brăria Mcolae Ciurcu.

ABONAM ENTE
„GAZETA TRA N SILV A N IEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei luni..........................................3 fl. — 
Pe şese luni.......................................... 6 fl. — 
Pe unu anu..........................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni.............................................. 10 fr. 
Pe şese l u n i ....................... .... ................... 20 fr.
Pe unu anu..............................................40 fr.

8 Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu....................................................... 2 fl. — 
Pe şese luni.................. , . . . 1 fi. —
Pe trei lu n i.........................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu...................................................8 franci. 
Pe şese lu n i......................................... 4 franci. 
Pe trei lu n i ................................  . 2  franci. 
Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arata şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei“.

Mersulu trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabili din 1 Iunie 1889.

Budapesta—Predealii
Tren de 

per- 
sóne

Trenü
accele

rata

Viena 
Budapesta 
Szólnék 
P. Ladány

Oradea-mare j
Várad-Velencze
Fugyi-Y ásárheli
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
Nădeşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea
Uióra 
Yinţultt de süsü 
Aiud 
Teiuşu 
Cráciunelü 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediasü 
Elisabetopole 
Sighişora 
Haşfaleu 
Homorodü 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

Braşovîi

Timişâ.
P r e d e a l ü

Bucurescî

11.—
8.31

11.20
2.22

4.18

11.02
11.28
12.44
1.27
1.34
1.42
2.07
2.26
3.11 
3.24 
3.B4 
4.09 
4.39
5.11 
5.45
ti.12 
7.32 
8.17 
8.37 
9.06 
9.45 
1.55 
2.53 
3.28
9.35

8.—
2 . -
4.05
5.46
7.01
7.11

7.41
8.16

9.05
9.35

10.35

5.32
6.15
6.47

11.50

Trenü
omni
bus

3.10
7.22
5.52
8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54
1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

Trenü
mixt

P r  edealii—Budapesta
Tren de 

per- 
sóne

6.10
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38 
4.01
4.23 
4.49 
5.31 
5.40 
6.12
6.24
6.38
6.56 
7.15 
7.48
9.13 

10.04 
10.12 
10.19 
10.45 
11.34 
12.11 
12.29
1.10
1.30
2.14 
2.54 
3.35 
4.07

Bucurescî
P r e d e a l ü
Timişu

Bra§ovú

Feldióra 
Ap aţa
Agostonfalva
Homorodü
Hasfalëu
Sighisóra
Elisabetopole
Mediaçü

Copşa mică

5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

Micăsasa 
Blaşiu 
Cräciunelü 
Teiusü 
Aiudü 
Vinţulfi de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirisű 
Apaliida

Cluşiu

Nădăşelti 
Gîhrbău 
Aghireçü 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-Yásárheli 
Y  árad-Y  elencze

Oradea-mare

P. Ladány 
Szolnok 
B u d a p e s t a

Yiena

4.54
5.37
6.15
6.43
7.31
9.09
9.33

10.02
11.04
11.24
11.39
11.57
12.30
12.45
1.13 
2.18 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56
6.45
7.06
7.22
7.37
8.03 
8.24
9.04 
9.20
9.37 
9.55

10.201
10.47
10.57
11.04
11.19
1.19
3.31
6.30
1.40

Trenü
aceele-
ratü

4.40
9.12
9.41

10.17

5.32

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51
1.55
7.15

Trenü
mixt

Trenü
omni
bus

7.30
1.14
1.45
2.32
7.07 
7.44 
8.09 
8.29
9.07

10.34 
10.46 
11.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12.55

1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.^7
4.47 
5.08;

10.50
1.33
3.29
7.45
6.05

5.03
6.22
7.23

o

ti
£
B
E.
P
05

<1
ö

8.
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50 
1.19 
2. 
3.04
3.36 
3.52
4.03 

_4_£7
7.30

11.51

B.-Pesta-Aradu-TeiuşTeiuş-Aradu-B .-Pesta
Trenü Trenü 
omni- de 
kus pers.

Yiena
B u d a p e s t a
Szolnok

Aradű |

Glogovaţti
Gyorok
Paulişfi
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborsinü
Zamü
Gurasad.*
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţulu de josü
Alba-Iulia
Teiuşti

9.55

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

8.55
9.54

Trenü
de

pers.

l l . _ ÍJ 3 .4 0

9.30 
12.38 
5.36

40 
42 
53 
29
41 
05 
17 
38
05 
23 
20 
55 
26 
47 
11
42 
59

29
02
.19
06

6.06
6.18
6.43
6.55 
7.14 
7.46 
7.57 
8.42 
9.11 
9.39
9.55 

10.13 
10.37 
10.53 
11.39 
12.01 
12.29 
12.45
1.24

Trenü
mixt

Trenü
de

pers.
Trenü
mixt

Teinsu 11.24 3.—
Alba-Iulia 11.59 3.34
Vinţulu de josu 12.30 4.10
Sibotu 1.01 4.43
Orăştia 1.32 5.13
Simeria (Piski) 2.03 5.47
Deva 2.52 6.27
Branicica 3.23 6.54
Ilia 3.55 7.20
Gurasada 4.08 7.32
Zamtl 4.44 8.03
Soborşinti 5.30 8.38
Berzava 6.27 9.27
Conopu 6.47 9.46
Radna-Lipova 7.28 10.20
Paulişu 7.43 10.34
Gyorok 7.59 10.50
Glogovaţ 8.28 11.16

Aradti | 8.42 11,30
9.20 12.05

Szolnok 2.22 5.10
B u d a p e s t a 6.~ 8.15

Yiena 1 1.40 6.05

1.42
2.32

Copşa-mică
Şeica mare 
Lomneşfi 
Ocna 
Sibiiu

Copşa-mică—Sibiiu

8 .—
8.35

2.05
2.38
3.22
3.46
4.18

4.35
5.05
5.46
6.17
6.40

_5.35
6.0l|
6.44 
7.251
7.44

S im eria (P isk i)- Pe ta *o şesn Iî!Pe tro şe iiî- S im eria (P isk i)

Simeria
Streiu
Haţegfi
Pui
Crivadia

Baniţa
Petrosenî

1
6.47

1!
11.54 Petroşeni 9.36

7.40 12.37 [Baniţa 10.17
8.51 1.28 Crivadia 10.58

10.02 2.23pui 11.42
11.02 ^•iijHaţega 12.23
11.50 3.53Í Streiu 1.12
12.30 4.25|Simeria 1.51

4.261
5.12

_5.55!
_6.41
7.26
8.14
8.50

Aradu-T im isóra Vimfşora—Aradü

Mureşu-Ludosii-Bistriţa Bistriţa-Muresu-Ludosii

Mureşti-Ludoştt 
Ţ agü-Bu datele cü 
Bistriţa

' - Í Í 2
7 .2 7

111.—

Bistriţa
Ţagu-Budatele c ü 
Mureştt-Ludoşfi

3.—
6.49
9.35

Notă: Numerii încuadraţi cu linii grcse însemneză órele de nópte.

Aradű 6.12 4.12 Timisóra 6.25 1.15
Aradulü nou 6.36 4.38 Merczifalva 7.19 2.04
Németh-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
Yinga 7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
Orczifalva 7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
Merczifalva 8.13 6.04 Aradulü nou 9.11 3.51
Timişora 9.04 6.50 Aradű 9.27 4.05

Gliirisu -Turda J Turda—Ghirişii

Ghirişu 9.33 4.19
i
1 Turda 8.291 3.19

Turda 9.54 4.40 Ghirişu 8.50 3.40

Sigliişora—Odorlieiu Odorheiu-Si^liişora
jSighişora 6.05 Odorheiu 1 6. -
Odorheiu 9.12j Sighişoră 18.56||{

Sif»iiu-Copşa-mică

Sibiiu 2.30 9.10 9.50
Ocna 3.04 9.37 10.14
Lomneştt 10.05 10.40
Şeica mare 10.40 11.10
Copşa-mică 11.09 11.35

Cucerdea -Oşorlieiu-
Re^liiviiilü sàsesciï

Cucerdea 3.05 10.20 3.25
Cheţa 3.35 10.50 3.58
Ludoştt 3.51 11.11 4.15
M.-Bogata 4.06 11.20 4.41
íernutü 4.43 11.57 5.2Ö
Sânpaulü 4.58 12.12 5.44
Miraşteu 5.21 12.36 6.08

! 5.40 12.55 6.27Oşorheiu < 6. - 4.58
Reghinul-săs. 7.35 7 .-

Re^liinulu sâsescu-
Oşorlieiu-Cucerdea

Reghinul-săs. 8.25 8.-
o ) 1 0 - 949Oşorheiu <

6.45 12.15 10.20
Miraşteu 7.05 12.35 10.39
Sânpaulü 7.28 12.58 11.02
íernutü 7.50 1.19 11.23
M. Bogata 8.23 1.49 11.53
Ludo şti 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cucerdea 9.44 2.46 12.50

Simeria (Piski)-Unied.

Simeria (Piski) 2.18
Cerna 2.39
Uniedóra 3.08

Unied.-Simerla (Piski)

9.30
9.56

10.151

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


